
 

 
 

 
Cultivating Plurilingual Education across Different Learning Contexts through 

the Arts and Museums 
 

Ca’ Foscari University (Venice, Italy), 15-16 October 2026 
 

Keynote speakers 
 
Prof. Silvia Melo-Pfeifer (University of Hamburg) 
Dr Dobrochna Futro (University of Glasgow)  
 
Call for papers and submission guidelines 
 
The organising and scientific committees invite submissions for an International 
Conference dedicated to exploring the powerful intersection of plurilingual 
communicative and pedagogical practices with arts- and museum-based pedagogies. 

Contemporary education demands a shift away from monolingual biases toward flexible 
plurilingual practices that reflect the reality of our multilingual societies. Plurilingual education 
posits that communicative competence is not a collection of separate skills, but a single, 
complex competence where languages interrelate and interact. This dynamic view of 
communication extends beyond verbal language to include meaning-making practices that 
are both multimodal and plurilingual. It challenges us to look 'beyond' linguistic systems and 
explore how plurilingual actors utilise their full communicative potential to navigate complex 
environments. This process resonates deeply with the sensory and material nature of arts- 
and museum-based pedagogies (Wünsch-Nagy 2024). 

This conference seeks to highlight how the synergistic connection between the arts, 
museums, and (language) classrooms can create third spaces (Bhabha 2010) or, in Li’s 
terms, translanguaging spaces (Li 2011, 2018). In such spaces, language users actively 
draw on their full range of resources and modalities (including visual, embodied, sensory, 
and social) to construct meanings in interaction, embracing their inner spaces, personal 
journeys, and aesthetic sensibilities (Anderson et al. 2018; Bradley et al. 2018; Lytra et al. 
2022; Abdelhadi et al. 2020). Research has shown that promoting plurilingual 
communicative and pedagogical practices across different learning contexts (e.g. museums, 
botanical gardens, city spaces, etc.) and in integration with various art and creative methods 
(e.g. collage making, drama, creative writing, a/r/tography, etc.) can have a positive impact 
on learners’ deep and meaningful engagement with content, metalinguistic awareness, 
creativity, self-expression, and democratic citizenship (Bradley 2025; Meneghetti & Fazzi 
2025; Macleroy & Shamsad 2020; Arshavskaya 2021; Futro 2022). Moreover, promoting 
plurilingualism in public spaces can help challenge linguistic and social hierarchies by 
integrating new narratives and perspectives, promoting the inclusion and empowerment of 
often marginalised communities, and supporting intercultural understanding (Meneghetti 
2024; Fazzi 2025; Deroo 2022; Matras 2023; Lehman et al. 2018).  
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We thus welcome proposals for:  

●​ Full presentations (20-minute presentation plus 10 minutes for discussion)  
●​ Pitch presentations (5-minute individual presentations followed by a discussion 

moderated by the organising/scientific committee) 

that showcase compelling research, innovative case studies, and bold theoretical 
perspectives that demonstrate the transformative potential of plurilingual education across 
these vital domains. In addition, we strongly encourage that presenters share any artefacts 
produced during their research or practical activities, either by bringing physical samples or 
displaying them through images and QR codes. 

Please note: Presentations should be bilingual (i.e. slides in one language and oral 
presentation in another). For the oral presentation, we suggest using romance languages or 
English. For the slides, any language can be used but if it's not a romance language then it 
should be accompanied by an English translation. To ensure a rich exchange of ideas and 
intelligibility, we invite speakers to explore proactive mediation techniques that bridge 
potential language gaps and make their work resonate across our diverse audience. 

Suggested topics for submission include, but are not limited to: 

●​ Plurilingual Practices  in Museum Education: Strategies for: making exhibitions 
and programmes inclusive, accessible, and engaging for plurilingual visitors; 
challenging dominant cultural and linguistic norms; impacting visitors’ linguistic, 
social, emotional, and cultural connections 

●​ Arts-Based Plurilingual Pedagogies: Using art and creative methods to promote 
learners’ linguistic and (inter-)cultural experimentation across different learning 
contexts. These include, but are not limited to, art-based lessons (e.g. 
collage-making, a/r/tography), drama and improv-focused activities, language arts 
lessons (e.g. creative writing, digital storytelling, podcasting, etc), and linguistic 
landscaping. 

●​ Multimodal and Multiliteracies Pedagogies: Research on how multimodal 
orchestration of teaching and learning can be applied to arts-based approaches; 
investigation of students’ multimodal meaning-making as part of their learning 
experience; investigation of students’ engagement with plurilingual/translingual 
literature.  

●​ Curriculum Development: Designing integrated curricula that connect language 
education, art appreciation, and cultural heritage across the classroom and the 
region. 

●​ Professional Development: Training formal and non-formal educators to implement 
plurilingual practices in multilingual arts and museum contexts effectively; fostering 
the collaboration between schools and other institutions/practitioners to promote 
plurilingualism. 

●​ Social and Educational Impact: Research on how plurilingual approaches in public 
spaces contribute to social justice, identity construction, and community engagement. 
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We are particularly interested in submissions featuring practical applications and best 
practices from diverse international contexts and actors, including researchers, educators, 
teachers, and artists. 

Submission guidelines 

●​ Abstracts should be no more than 300 words (excluding references) 
●​ All submissions must adhere to the APA citation style 
●​ Please submit your abstract by 1st March 2026 via the Google form: 

https://forms.gle/6Lqi7dHsUQ42Zgfg9 

Abstracts should be in English. 

Contact: mile@unive.it 

Important Dates 

 

Action Deadline/Date 

Abstract Submission Deadline 1 March 2026 

Notification of Acceptance 12 April 2026 

Conference Dates 15-16 October 2026 

 
Practical information 
 
Conference venue: The conference will be held at the Department of Linguistics and Cultural 
Comparative Studies (Ca’ Foscari University Venice). 
 
Participation in the conference is free of charge. 
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Scientific Committee:  

Valentina Carbonara (University of Perugia) 

Maria Nayr de Pinho Correia Ibrahim (Nord University) 

Fabiana Fazzi (Ca’ Foscari University) 

Karine Lichtenauer (University of Fribourg) 

Laura Loder Buechel (Zurich University of Teacher Education) 

Marcella Menegale (Ca’ Foscari University) 

Claudia Meneghetti (Ca’ Foscari University) 

Danièle Moore (Simon Fraser University) 

Josh Prada (University of Groningen) 

Graziano Serragiotto (Ca’ Foscari University) 

Vander Tavares (University of Inland Norway)  

Nóra Wünsch-Nagy (Eötvös Loránd University) 

Katarzyna Žák-Caplot (Museum of Warsaw) 

Organising Committee: 

Graziano Serragiotto (Ca’ Foscari University) 

Marcella Menegale (Ca’ Foscari University) 

Claudia Meneghetti (Ca’ Foscari University) 

Fabiana Fazzi (Ca’ Foscari University) 
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